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I.1. Consignor

Name
Address
Country ISO Code

I.2. IMSOC Reference
Specimen not to be used for exports from EU
I.2.a. Local Reference

I.5. Consignee

Name
Address
Country ISO Code

I.3. Central competent authority
I.4. Local competent authority

I.7. Country of origin ISO Code I.9. Country of destination ISO Code

I.8. Region of origin Code I.10. Region of destination Code
I.11. Place of Dispatch

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.12. Place of destination

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.13. Place of Loading

Name
Address
Approval Number
Country ISO Code

I.14. Date and time of departure

I.15. Means of Transport

Mode International
transport
document

Identification

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Chilled ☐ Controlled

temperature ☐ Frozen ☐ Ambient ☐
I.17. Accompanying documents

Commercial
document
reference

Date of issue

Country Place of
issue

I.19. Container No / Seal No

I.20. Certified as
Other ☐ Technical use ☐ Human consumption ☐ Pet food ☐
Production of petfood ☐ Pharmaceutical use ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Country ISO Code
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Country ISO Code

I.23. Total number of packages I.24. Total quantity I.25. Total net weight I.25. Total gross weight

I.28. Description of consignment

1. 02 MEAT AND EDIBLE MEAT OFFAL
0207 Meat and edible offal, of the poultry of heading|0105, fresh, chilled or frozen

Commodity Species Quantity Batch number Manufacturing plant

Cold store Cutting plant Date of freezing Date of production Date of slaughter

Net weight Product Description Package count Identification mark

EUROPEAN UNION Export Health Certificate
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II. Health information

II.1. Public health attestation

 I, the undersigned official veterinarian, declare that I am aware of the relevant provisions of
Regulations (EC) Nos 178/2002, 852/2004, 853/2004 and 2017/625 and hereby certify that the meat of
poultry (1) described in this certificate has been obtained in accordance with those requirements, and in
particular that:

 (a) it comes from (an) establishment(s) implementing a programme based on the HACCP principles in
accordance with Regulation (EC) No 852/2004;

 (b) it has been produced in compliance with the conditions set out in Sections II and V of Annex III to
Regulation (EC) No 853/2004;

 (c) it has been found fit for human consumption following ante and post mortem inspections carried
out in accordance with Section 2 and Section 2 to Regulation (EU) No 2019/627;

 (d) it has been marked with an identification mark in accordance with Section I of Annex II to
Regulation (EC) No 853/2004;

 (e) it satisfies the relevant criteria set out in Regulation (EC) No 2073/2005 on microbiological criteria
for foodstuffs;

 (f) the guarantees covering live animals and products thereof provided by the residue plans submitted
in accordance with Directive 96/23/EC, and in particular Article 29 thereof, are fulfilled;

II.2 Animal health attestation

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify that the meat of poultry described in this
certificate:

II.2.1  comes from:

 (2)(3)(5)

 ○ either  [the territory of code                          ;]

 (3)(4)  ○
or

[compartment(s)                          ;]

which at the date of issue of this certificate was (were) free from:

highly pathogenic avian influenza as defined in Article 2(16) of Regulation (EC) No 798/2008,
and

Newcastle disease as defined in point (18) of Article 2 of Regulation (EC) No 798/2008;

II.2.2 has been obtained from poultry which:

(3)  ○
either

 [has not been vaccinated against avian influenza;]

 (3)  ○ or  [has been vaccinated against avian influenza in accordance with a vaccination plan
complying with the requirements of Annex 5 of Regulation (EC) No 798/2008 using:
                          (name and type of used vaccine(s)) at the age of                           weeks;]

II.2.3 has been obtained from poultry which has been kept in:

 (2)(3)(8)
○ either

 [the territory(ies) of code                          ;]

 (3)(4)(8)
○  or

 [compartment(s) .                          .;]

 (3)  ○
either

 [since hatching or has been imported as poultry other than ratites (day old
chicks, breeding and productive poultry, slaughter poultry or poultry for
restocking game supplies) from (a) third country(ies) listed for that commodity
in Part 1 of Annex 1 to Regulation (EC) No 798/2008 under conditions at least
equivalent to those in that Regulation;]

 (3)  ○ or  [since hatching or has been imported as poultry other than ratites (day-old
chicks, breeding and productive poultry, slaughter poultry or poultry for
restocking game supplies) from (a) Great Britain.]

II.2.4 has been obtained from poultry coming from establishments:

 (a) which are not subject to any animal health restriction;

EUROPEAN UNION (GB) POU meat of poultry (798/2008) GBHC074E
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II. Health information

 (b) within a 10 km radius of which, including, where appropriate, the territory of a
neighbouring country, there has been no outbreak of highly pathogenic avian influenza or
Newcastle disease for at least the previous 30 days;

II.2.5 has been obtained from poultry that:

 (6)  (a) has been slaughtered on                           (dd/mm/yyyy) or between                          
(dd/mm/yyyy) and                           (dd/mm/yyyy);

 (b) has not been slaughtered under any animal-health scheme for the control or eradication
of poultry diseases;

 (c) during transport to the slaughterhouse, did not come into contact with poultry infected
with highly pathogenic avian influenza or Newcastle disease;

II.2.6  (a) comes from an approved slaughterhouse which, at the time of slaughter, were not under
restrictions owing to a suspected or confirmed outbreak of highly pathogenic avian
influenza or Newcastle disease and within a 10 km radius of which there has been no
outbreak of highly pathogenic avian influenza or Newcastle disease for at least the previous
30 days:

 (b) has not been in contact at any time during slaughter, cutting, storage or transport with
poultry or meat of lower health status;

 (7)II.2.7 comes from slaughter poultry that:

 (a) have not been vaccinated with vaccines prepared from a Newcastle disease virus master
seed showing a higher pathogenicity than lentogenic strains of the virus;

 (b) underwent a virus isolation test for Newcastle disease, carried out in an official
laboratory at the time of slaughter on a random sample of cloacal swabs for at least 60 birds
in each flock concerned and in which no avian paramyxoviruses with an Intracerebral
Pathogenicity Index (ICPI) of more than 0,4 were found;

 (c) has not been in contact in 30 days preceding slaughter with poultry that does not fulfil
the conditions in (a) and (b).]

 (9)[II.2.8 comes from slaughter poultry flocks which have been examined and tested in accordance
with point 8 of Section I of Annex 3 to Regulation (EC) No 798/2008.]

II.3.  Animal welfare attestation

I, the undersigned official veterinarian, hereby certify, that the fresh meat described in Part I of this
certificate derives from animals which have been handled in the slaughterhouse before and at the time
of slaughter or killing in accordance with the relevant provisions of retained EU law and have met
requirements at least equivalent to those laid down in Chapters II and III of Council Regulation (EC) No
1099/2009.

EUROPEAN UNION (GB) POU meat of poultry (798/2008) GBHC074E
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II. Health information

  

Notes:

(*) Those countries subject to the transitional import arrangements include: an EU member State; Iceland;
Liechtenstein; Norway and Switzerland.

References to Great Britain in this certificate include Channel Islands and Isle of Man.

References to European Union legislation within this certificate are references to direct EU legislation which has
been retained in Great Britain (retained EU law as defined in the European Union (Withdrawal) Act 2018).

Part I:

-  Box I.8: Provide the code for the zone or the compartment of origin, if necessary, as defined
under code in column 2 of Part 1 of Annex 1 to Regulation (EC) No 798/2008.

-  Box I.11: Name, address and approval number of the establishment of dispatch.

-  Box I.15: Indicate the registration number(s) of railway wagons and lorries, the names of
ships and, if known, the flight numbers of aircraft. In the case of transport in containers or
boxes, the total number of these and their registration and where there is a serial number of
the seal it has to be indicated in box I.23.

-  Box I.16: Do not use this box until the end of the transitional staging period.

-  Box I.19: Use the appropriate Harmonised System (HS) code of the World Customs
Organisation: 02.07, 02.08 or 05.04.

Part II:

(1)  ‘Meat of poultry’ means the edible parts of farmed birds, including birds that are not considered as
domestic but which are farmed as domestic animals, with the exception of ratites, which have not
undergone any treatment other than cold treatment to ensure preservation; vacuum-wrapped meat or
meat wrapped in a controlled atmosphere must also be accompanied by a certificate in accordance with
this model.

Note: It includes meat of the so-called ‘farmed game-birds’

(2) Code of the territory as it appears in column 2 of Part 1 of Annex 1 to Regulation (EC) No 798/2008.

(3) Keep as appropriate.

(4) Insert the name of compartment(s).

(5)  For countries or territories with the entry 'N' in column 6 of Part 1 of Annex 1 to Regulation (EC) No
798/2008, for meat of poultry (POU) only, this means that in the case of an outbreak of Newcastle disease
as defined in point (18) of Article 2 of Regulation (EC) No 798/2008 then the country code or territory
code shall continue to be used but this will exclude any area under official restrictions, by the third
country concerned in relation to Newcastle disease, at the date of issue of this certificate.

(6)  Indicate date or dates of slaughter. Imports of this meat shall not be allowed when obtained from
poultry slaughtered in the territory or the compartment(s) referred to in point II.2.1 during a period
where restrictive measures have been adopted by Great Britain against imports of this meat from this
territory or that (these) compartment(s).

(7)  Applicable only to the countries with the entry 'VI' in column 5 of Part 1 of Annex 1 to Regulation (EC)
No 798/2008.

(8) If the meat comes from poultry other than ratites, as day-old chicks, breeding and productive poultry,
slaughter poultry or poultry for restocking game supplies, originating either in Great Britain or (a) third
country(ies) listed in Part 1 of Annex 1 to Regulation (EC) No 798/2008 for imports of that commodity
into Great Britain, then the code of Great Britain or the country(ies) or of territory(ies) of those
country(ies) and the code of the third country slaughtering the poultry shall be indicated.

(9) This guarantee is only required for poultry meat coming from countries, territories or zones with the
entry 'X' in column 5 of Part 1 of Annex 1 to Regulation (EC) No 798/2008

Certifying Officer

Name (in capital letters)
Date of signature
Stamp

Qualification and title
Signature

EUROPEAN UNION (GB) POU meat of poultry (798/2008) GBHC074E
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I.1. Feladó

Név
Cím
Ország ISO-kód

I.2. IMSOC hivatkozási szám
Specimen not to be used for exports from EU
I.2.a. Local Reference

I.5. Címzett

Név
Cím
Ország ISO-kód

I.3. Központi illetékes hatóság
I.4. Local competent authority

I.7. Származási ország ISO-kód I.9. Country of destination ISO-kód

I.8. Region of origin Kód I.10. Rendeltetési régió Kód
I.11. Place of Dispatch

Név
Cím
Jóváhagyási szám
Ország ISO-kód

I.12. Rendeltetési hely

Név
Cím
Jóváhagyási szám
Ország ISO-kód

I.13. Berakodás helye

Név
Cím
Jóváhagyási szám
Ország ISO-kód

I.14. Date and time of departure

I.15. Szállítóeszköz

Típus Okmány Azonosítás

I.16 Entry Point

I.18. Transport conditions
Hűtött ☐ Controlled

temperature ☐ Fagyasztva ☐ Környezet ☐
I.17. Kísérőokmányok

A
kereskedel
mi okmány
hivatkozási
száma

Kiállítás
dátuma

Ország Kiállítás
helye

I.19. Konténerszám/Plomba száma

I.20. Certified as
Egyéb ☐ Műszaki felhasználás ☐ Emberi fogyasztás ☐ Kedvtelésből tartott állatok eledele☐
Production of petfood ☐ Gyógyszerészeti felhasználás ☐

I.21. For transit through a third country ☐
Country ISO-kód
EU Exit
Authority BCP code

EU Entry
Authority BCP code

I.22. For transit through Member State(s) ☐

Country ISO-kód

I.23. Csomagok teljes száma I.24. Teljes mennyiség I.25. Nettó össztömeg I.25. Bruttó össztömeg

I.28. Description of consignment

1. 02 HÚS ÉS EHETŐ BELSŐSÉG
0207 A 0105|vtsz. alá tartozó baromfi élelmezési célra alkalmas húsa, vágási mellékterméke és belsősége frissen, hűtve vagy fagyasztva

Áru Faj Mennyiség Tételszám Gyártóüzem

Hűtőház Darabolóüzem Fagyasztás dátuma Az előállítás dátuma Vágás dátuma

Nettó tömeg Product Description Csomagok darabszáma Azonosító jelölés

EURÓPAI UNIÓ Export Health Certificate
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II. Egészségügyi információk

II.1. Közegészségügyi igazolás

 Alulírott hatósági állatorvos kijelentem, hogy a 178/2002/EK, a 852/2004/EK, a 853/2004/EK és az (EU)
2017/625 rendelet vonatkozó rendelkezéseit ismerem, és igazolom, hogy az e bizonyítványban leírt
baromfihúst (1) e követelményeknek megfelelően állították elő, különös tekintettel a következőkre:

 a) a 852/2004/EK rendelettel összhangban egy HACCP-elveken alapuló programot végrehajtó
létesítményből (létesítményekből) származik;

 b) a 853/2004/EK rendelet III. melléklete II. és V. szakaszában megállapított feltételek szerint állították
elő;

 c) az (EU) 2019/627 rendelet 2. szakaszával összhangban végzett vágást megelőző és vágás utáni
húsvizsgálatokat követően megállapítást nyert, hogy emberi fogyasztásra alkalmas;

 d) a 853/2004/EK rendelet II. melléklete I. szakaszának megfelelő azonosító jelöléssel látták el;

 e) megfelel az élelmiszerek mikrobiológiai kritériumairól szóló 2073/2005/EK rendelet vonatkozó
kritériumainak;

 f) a 96/23/EK irányelvnek és különösen annak 29. cikkének megfelelően benyújtott szermaradék-
megfigyelési tervek által az élő állatokra, valamint az azokból származó termékekre vonatkozóan
nyújtott garanciák teljesülnek.

II.2. Állategészségügyi igazolás

Alulírott hatósági állatorvos ezúton igazolom, hogy az e bizonyítványban leírt baromfihús:

II.2.1.  származási helye:

 (2)(3)(5)

 ○ vagy  [kódszámú terület                          ;]

 (3)(4)  ○
vagy

[területi egység(ek)                          ;]

amely(ek) e bizonyítvány kiállításának időpontjában mentes(ek) volt(ak) az alábbiaktól:

a 798/2008/EK rendelet 2. cikkének 16. pontjában meghatározott magas patogenitású
madárinfluenza és

a 798/2008/EK rendelet 2. cikkének 18. pontjában meghatározott Newcastle-betegség;

II.2.2. olyan baromfiból származik, amely:

(3)  ○ vagy  [nem kapott madárinfluenza elleni védőoltást;]

 (3)  ○
vagy

 [a 798/2008/EK rendelet V. mellékletében előírt követelményeknek megfelelő vakcinázási
tervvel összhangban megkapta a madárinfluenza elleni védőoltást a következők
felhasználásával:                           (a felhasznált vakcina (vakcinák) neve és típusa
                          hetes korban;]

II.2.3. olyan baromfiból származik, amelyet az alábbi helyek egyikén tartottak:

 (2)(3)(8)
○ vagy

 [kódszámú terület(ek)                          ;]

 (3)(4)(8)
○  vagy

 [területi egység(ek)                          .;]

 (3)  ○
vagy

 [a keltetés óta, vagy amelyet a laposmellű futómadártól eltérő baromfiként
(naposcsibeként, tenyész- és haszonbaromfiként, vágóbaromfiként vagy
vadállománykészletek pótlására szánt baromfiként) hoztak be a) a 798/2008/EK
rendelet I. mellékletének 1. részében ezen áru tekintetében felsorolt harmadik
ország(ok)ból az említett rendeletben meghatározott feltételekkel legalább
egyenértékű feltételek szerint;]

 (3)  ○
vagy

 [a keltetés óta, vagy amelyet a laposmellű futómadártól eltérő baromfiként
(naposcsibeként, tenyész- és haszonbaromfiként, vágóbaromfiként vagy
vadállománykészletek pótlására szánt baromfiként) hoztak a) be Nagy-
Britanniából.]

II.2.4 olyan létesítményekből érkező baromfiból származik, amelyek:

 a) nem tartoznak semmilyen állategészségügyi korlátozás hatálya alá;

EURÓPAI UNIÓ (GB) POU baromfihús (798/2008) GBHC074E
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II. Egészségügyi információk

 b) 10 km-es sugarú körzetében – beleértve adott esetben egy szomszédos ország területét –
az előző legalább 30 napban nem tört ki magas patogenitású madárinfluenza vagy
Newcastle-betegség;

II.2.5. olyan baromfiból származik, amely(et):

 (6)  a)                          -án/-én (éééé/hh/nn) vagy                           (éééé/hh/nn) és                          
(éééé/hh/nn) között vágtak le;

 b) nem baromfibetegségek elleni védekezésre vagy azok felszámolására irányuló valamely
állategészségügyi program keretében vágtak le;

 c) a vágóhídra való szállítás alatt nem került kapcsolatba magas patogenitású
madárinfluenzával vagy Newcastle-betegséggel fertőzött baromfival;

II.2.6.  a) olyan engedélyezett vágóhídról származik, amely a vágás idején nem állt a magas
patogenitású madárinfluenza vagy a Newcastle-betegség feltételezett vagy megerősített
kitörése miatt korlátozás alatt, és amelynek 10 km-es sugarú körzetében nem tört ki a magas
patogenitású madárinfluenza vagy a Newcastle-betegség legalább az elmúlt 30 napban;

 b) a levágás, a darabolás, a tárolás, illetve a szállítás során egyetlen alkalommal sem került
kapcsolatba alacsonyabb állategészségügyi státusszal rendelkező baromfival vagy hússal;

 (7)II.2.7. olyan vágóbaromfi-állományból származik, amely(et):

 a) nem oltottak be a Newcastle-betegség vírusának olyan oltócsíra-törzsanyagából készített
vakcinákkal, amely nagyobb patogenitást mutat, mint a vírus lentogén törzsei;

 b) a Newcastle-betegségre irányuló vírusizolációs vizsgálatnak vetettek alá, amely
vizsgálatot a levágás időpontjában a hatósági laboratóriumban végeztek el a minden egyes
állomány esetében legalább 60 madártól szúrópróbaszerűen a kloákából vett
tamponmintán, és amelyben nem találtak olyan madár paramyxovírust, amelynek
intracerebralis patogenitási indexe (ICPI) 0,4-nél nagyobb volt;

 c) a vágást megelőző 30 napban nem került érintkezésbe olyan baromfival, amely nem felel
meg az a) és b) pontban leírt feltételeknek.]

 (9)[II.2.8. olyan vágóbaromfi-állományból származik, amelyet a 798/2008/EK rendelet III. melléklete I.
szakaszának 8. pontjával összhangban megvizsgáltak és ellenőriztek.]

II.3.  Állatjóléti igazolás

Alulírott hatósági állatorvos ezúton igazolom, hogy az e bizonyítvány I. részében ismertetett friss hús
olyan állatok húsa, amelyeket levágásuk vagy leölésük előtt és alatt a vágóhídon a megtartott uniós jog
vonatkozó rendelkezéseinek megfelelően, és legalább az 1099/2009/EK tanácsi rendelet II. és III.
fejezetében meghatározottakkal egyenértékű követelmények betartásával kezeltek.

EURÓPAI UNIÓ (GB) POU baromfihús (798/2008) GBHC074E
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II. Egészségügyi információk

Megjegyzések:

(*) Az átmeneti behozatali szabályok hatálya alá tartozó országok közé tartoznak a következők: az uniós
tagállamok; Izland; Liechtenstein; Norvégia és Svájc.

Ebben a bizonyítványban a Nagy-Britanniára való hivatkozások magukban foglalják a Csatorna-szigeteket és a Man-
szigetet is.

Az e bizonyítványban szereplő európai uniós jogszabályokra való hivatkozások olyan közvetlen uniós
jogszabályokra utalnak, amelyeket Nagy-Britanniában megtartottak (az Európai Unióból való kilépésről szóló 2018.
évi törvényben meghatározott megtartott uniós jog).

I. rész:

–  I.8. rovat: szükség esetén tüntesse fel a származási övezet vagy a származási területi egység
kódját a 798/2008/EK rendelet 1. melléklete 1. részének 2. oszlopában szereplő területkód
szerint.

–  I.11. rovat: a feladó létesítmény neve, címe és engedélyszáma.

–  I.15. rovat: adja meg a vasúti kocsik és tehergépjárművek rendszámát/rendszámait, a hajók
nevét és, ha ismert, a légi jármű járatszámát. Konténerekben vagy dobozokban történő
szállítás esetén ezek teljes mennyiségét, valamint nyilvántartási számát, és adott esetben a
vámzár sorozatszámát az I.23. rovatban kell feltüntetni.

–  I.16. rovat: ezt a rovatot az átmeneti időszak végéig ne használja.

–  I.19. rovat: használja a Vámigazgatások Világszervezetének harmonizált rendszere szerinti
megfelelő kódot (HR-kód): 02.07, 02.08 vagy 05.04.

II. rész:

(1)  „Baromfihús”: a tenyésztett madarak – beleértve azokat, amelyek nem tekinthetők háziállatnak, de
amelyeket háziállatként tenyésztenek, kivéve a laposmellű futómadarakat – táplálkozásra alkalmas
húsa, amelyet a tartósítást szolgáló hidegkezelés kivételével nem kezeltek más módon; a
vákuumcsomagolt vagy ellenőrzött atmoszférán csomagolt hús mellé e mintának megfelelő
bizonyítványt kell csatolni.

Megjegyzés: beleértendő az úgynevezett „tenyésztett szárnyasvad” húsa is.

(2) A 798/2008/EK rendelet I. melléklete 1. részének 2. oszlopában szereplő területkód.

(3) A nem kívánt rész törlendő.

(4) Adja meg a területi egység(ek) nevét.

(5)  A 798/2008/EK rendelet I. melléklete 1. részének 6. oszlopában „N” bejegyzéssel szereplő országok vagy
területek esetében kizárólag a baromfihús (POU) vonatkozásában ez azt jelenti, hogy a 798/2008/EK
rendelet 2. cikkének 18. pontjában meghatározott Newcastle-betegség kitörése esetén az ország vagy
terület kódját továbbra is használni kell, de a kód nem vonatkozik az érintett harmadik ország által a
Newcastle-betegséggel kapcsolatban a bizonyítvány kiállításának napján hatósági korlátozó
intézkedések hatálya alá vont terület(ek)re.

(6)  Adja meg a levágás dátumát vagy dátumait. E húsok behozatala nem engedélyezhető, amennyiben azok
a II.2.1. pontban meghatározott területen vagy területi egység(ek)ben olyan időszakban levágott
baromfiból származnak, amikor Nagy-Britannia korlátozó intézkedéseket fogadott el e hús e területről
vagy területi egység(ek)ből való behozatala tekintetében.

(7)  Csak azokra az országokra vonatkozik, amelyeknél a 798/2008/EK rendelet I. melléklete 1. részének 5.
oszlopában a „VI” bejegyzés szerepel.

(8) Ha a hús olyan a laposmellű futómadártól eltérő baromfiból származik (mint naposcsibe, tenyész- és
haszonbaromfi, vágóbaromfi vagy vadállománykészletek pótlására szánt baromfi), amely Nagy-
Britanniából vagy a) az áru Nagy-Britanniába történő behozatala tekintetében a 798/2008/EK rendelet I.
mellékletének 1. részében felsorolt egyéb harmadik ország(ok)ból származik, fel kell tüntetni Nagy-
Britannia vagy ezen ország(ok) vagy ezen ország(ok) területének (területeinek) és a baromfi vágását
végző harmadik országnak a kódját.

(9) Ez a garancia csak az olyan országokból, területekről vagy övezetekből érkező baromfihús esetében
kötelező, amely a 798/2008/EK rendelet I. melléklete 1. részének 5. oszlopában „X” bejegyzéssel szerepel.

Certifying Officer
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II. Egészségügyi információk

Name (in capital letters)
Aláírás dátuma
Bélyegző

Qualification and title
Aláírás
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